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Bair Hugger-

Warming Blanket
Sterile Cardiac - Model 63000

Couverture de
réchauffement
cardiaque stérile — Modeéle 63000

Warmedecke
Steril kardial — Modell 63000

Coperta riscaldante
cardiaca sterile - Modello 63000

Manta térmica
Estéril, cardiaca, modelo 63000

Verwarmingsdeken
Steriel, cardiologie — model 63000
Varmefilt

Steril kardiell - Modell 63000
Varmeteeppe

Sterilt hjertevarmetaeppe — model
63000

Varmeteppe

Sterilt hjerte — modell 63000
Lampopeite

Steriili kardiologinen — Malli 63000
Manta de aquecimento

Acesso cardiaco estéril -
Modelo 63000

Itelpa KouBépta
Kapdiakng @épuavong - Movtélo
63000

Koc termiczny

Sterylny kardiologiczny -

Model 63000
Melegitétakard

Steril kardiolégiai — 63000-es modell
Zahftivaci prikryvka
Sterilni kardiologicka — Model 63000
Ohrievacia

prikryvka

Sterilnd kardiologickd — model 63000

Peructpanus MU B Pocagpasransope
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Sterilna grelna odeja
za kardioloske posege — model 63000

Soojendustekk

Steriilne sidamesoojendus -
Mudel 63000

Sildisanas sega

Sterila kardio

sildisanas sega — modelis 63000
Sterili Sildanti

Sirdies antklodélé — modelis 63000

Patura incalzitoare
Cardiac3 Sterilid - Model 63000

OborpeBatoLee
oaedano

CrepunbHoe

KapAvonoruyeckoe —

Mozenb 63000

Pokrivaé )

za zagrijavanje

Sterilni kardioloski — model 63000
3aTonnqauwo oaenno
CTepuHO, 3a KapAVONOTNYHN
npoueaypu - mogen 63000
Sterilna deka za grejanje

tokom kardioloskih zahvata —
Model 63000

Isitma Battaniyesi
Steril Kardiyak — Model 63000
JI[INSEEN
FEILITE - 63000 &
I balogs 1zl

63000 Sk - Glall cililas) dadas
Batanije pér ngrohje
Kardiake sterile - modeli 63000
Kebe 3a 3aTonnyBame

CTepuIHO, KapANONOLLKO —
Mozen 63000



ATENTIONARE: Recomandari de monitorizare a pacientului:

o 3M recomanda monitorizarea continué a temperaturii de baza.
Tn absenta monitorizarii continue, monitorizati temperatura
pacientilor incapabili s& reactioneze, s& comunice si/sau care
nu pot simti temperatura, cel putin la fiecare 15 minute sau
conform protocolului institutional.

o Monitorizati raspunsul cutanat al pacientilor incapabili
sé reactioneze, s comunice si/sau care nu pot simti
temperatura, cel putin la fiecare 15 minute sau conform
protocolului institutional.

Reglati temperatura aerului sau intrerupeti terapia atunci

cand se atinge obiectivul terapeutic, daca sunt inregistrate
temperaturi ridicate sau daca existé un raspuns cutanat advers
in zona incalzita.

7. Pe baza modelului unitatii de incalzire utilizat, opriti unitatea
sau lasati-o in modul de asteptare pentru a intrerupe terapia
termica. Deconectati furtunul de la patura de incalzire si
aruncati patura la deseuri conform politicii spitalului.

Depozitare/termen de valabilitate/eliminarea

la deseuri

Pentru rezultate optime, pastrati produsul la temperatura camerei.
Evitati caldura si umiditatea excesiva.

Pentru informatii despre termenul de valabilitate, consultati data
de expirare de pe pachet.

Eliminati patura conform protocolului instalatiei. Dacd ambalajul
steril este deteriorat sau deschis neintentionat, aruncati produsul
si nu utilizati.

Modul de livrare

Produs este steril, cu exceptia cazului in care ambalajul este
deteriorat sau deschis.

Raportati incidentele grave produse in legétura cu dispozitivul
citre 3M si catre autoritatea locald competenta (UE) sau
autoritatea locala de reglementare.

Glosar simboluri

S.emmflcat_le Simbol [Descriere si referinta
simbol ¥ ’
Producitor Indica producatorul dispozitivului
medical. Sursa: 1SO 15223, 5.1.1
Reprezentant
autorizat in Indica reprezentantul autorizat in
Comunitatea Comunitatea Europeana/Uniunea
Europeana/ Europeana. Sursa: ISO 15223, 5.1.2,
Uniunea 2014/35/UE si/sau 2014/30/UE
Europeana
Data de Indicé data de fabricatie a
fabricatie &I dispozitivului medical. Sursa:
’ 1SO 15223, 5.1.3
R Indica data dupa care dispozitivul
geatjtil;ir;altae g medical nu trebuie utilizat.
Sursa: 1ISO 15223, 5.1.4
Indica codul de lot al producatorului
Cod de lot LoT astfel incat lotul sa poata fi
identificat. Sursa: ISO 15223, 5.1.5
Indica numarul de catalog al
Numar producatorului astfel incat
de catalog dispozitivul medical s& poata fi
identificat. Sursa: ISO 15223, 5.1.6
Sterilizat cu Indica un dispozitiv medical care
oxid de etilens a fost sterilizat cu oxid de etilena.
Sursa: 1ISO 15223, 5.2.3

@ NHCTPYKL WA NO 3KCNAYATALUN

Indicd un dispozitiv medical care
nu trebuie utilizat daca ambalajul
a fost deteriorat sau deschis si

ca utilizatorul trebuie sa consulte

Nu utilizati
daca ambalajul
este deteriorat

®

si consultati h - L

N P instructiunile de utilizare pentru

instructiunile . " . «
L informatii suplimentare. Sursa:

de utilizare ;

1SO 15223, 5.2.8

Indic3 un dispozitiv medical
destinat unei singure utilizari.
Sursa: 1ISO 15223, 5.4.2

Pentru a indica faptul c4 este
necesara prudents la utilizarea
dispozitivului sau a comenzii
aproape de locul in care este
plasat simbolul sau pentru a indica
faptul c3 situatia actuala necesita
constientizarea operatorului sau
actiunea operatorului pentru a
evita consecintele nedorite. Sursa:
1ISO 15223, 5.4.4

Indica faptul ca nu este prezent ca
material de constructie cauciucul
natural sau latexul din cauciuc
natural uscat in dispozitivul medical
sau in ambalajul unui dispozitiv
medical. Sursa: ISO 15223, 5.4.5 si
Anexa B

Indica faptul ca articolul este un
dispozitiv medical. Sursa: ISO 15223,
577

Indic3 un suport care contine
informatii de identificare unica a
dispozitivului. Sursa: ISO 15223,
5.710

Indica entitatea care importa

A nu se reutiliza

&9

Atentionare

Latexul din
cauciuc natural
nu este prezent

Dispozitiv
medical

Element unic
de identificare
a dispozitivului

Importator dispozitivul medical in zona
respectiva. Sursa: ISO 15223, 5.1.8
Sistem unic Indicd un singur sistem de bariera

D& B |B| &

steril. Sursa: 1ISO 15223, 5.2.11

Indicd conformitatea cu toate
directivele si reglementarile

2797 aplicabile ale Uniunii Europene cu
implicarea organismelor notificate.
Indica faptul ca legislatia federala
din S.U.A. restrictioneaza vanzarea
acestui dispozitiv de catre sau daca
este comandat de un profesionist
in domeniul sanatatii. 21 Codul de
Reglementari Federale (CFR) sec.
801.109(b)(1)

Indic3 o contributie financiara la
compania nationala de recuperare
a deseurilor de ambalaje

conform Directivei europene

nr. 94/62 si legislatiei nationale
corespunzatoare. Organizatia

de recuperare a ambalajelor din
Europa.

steril tip bariera

m

Marcajul CE c

Numai cu
prescriptie
medicala

Marca
Punctul Verde

&

Pentru mai multe informatii, consultati HCBGregulatory.3M.com

MokasaHusa K npyuimMmeHeHuo

CrcTeMbl KOHTPONA TeMnepaTypbl Bair Hugger
npejHasHayveHbl A1 NaLMEeHTOB C NepeoxnaxaeHnem nam
HOPManbLHOM TemnepaTtypor Tena, y KoTopbiX UMeTcst
KIVHUYECKME MOKa3aHNsa NHAYLMPOBAHHOM rmnotepmMmmn
VIV NOKaNN30BaHHOM TeMnepaTypHo Tepanun. Kpome Toro,
CUCTEeMbI KOHTPOAS TeMMNepPaTypbl MOXHO UCMOb30BaTh 1St
noAjepxxaHns KOMPOPTHON AN NaumeHTa TemnepaTypbl

B YCNOBUSAX, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K Meperpesy Unm
nepeoxnaxjeHunto Tena naymeHTa. CMcTteMbl KOHTPONS
TemnepaTypbl MOTYT MCMONb30BaTLCSA A1t B3POC/bIX U eTel.

JKCnyaTaumsa cMcTembl KOHTPONIA TemnepaTypel Bair Hugger
JOJIXXHA OCYLLLeCTB/ISTLCA TO/IbKO MeANLIMHCKMMU
paboTHMKaMW, MpoLLeALINMIN HEOBX0AMMOe 0byyeHMe.

e CTEPUNBHO

KoHTIRétiierpaniaMIVs Posapaniariope BUSA IKCNyaTaumm
B3poc/wiwinevacertau [ infe@nevacerianiolie neveHve

B ONepaLMOHHbIX, OTAENEHNAX HEOTN0XHOV NOMOLLM

1 ApYrvX OTAGNEHUAX CTALMOHAPOB, B CyHasx Kor4a
TpebyeTcst KOHTPONIb TeMMePaTypbI.

MosicHeHMe cUrHanbHbIX C/I0B 1 ONacHocTer,
Ha KOTopble OHU YKa3biBalOT

NPEAYNPEXAEHUE. YKka3biBaeT Ha OnacHyto cuTyaumio,
KOTOpas, ecin ee He n3bexaTb, MOXeT NPUBECTUN K CMepTLN
VIV TSXXeNon TpaBme.

NPEAOCTEPEXXEHUE. Yka3biBaeT Ha ONacHyr cuTyauuio,
KOTOpas, ecin ee He N3bexaTb, MOXET NPUBECTUN K TpaBMe
Nerkom nnn cpefHein cTeneHun TaKecTu.

npOTVIBOﬂOKaSaHVIﬂ

e He npviknagpiBaiiTe TeNA0 K HXKHUM KOHEYHOCTAM
BO BpeMsi nepexarusi aopTbl. Mpu Bo3geicTBum
Tenna Ha ULWEeMN3NPOBaHHbLIE KOHEYHOCTN BO3MOXEH
TEPMUNYECKUIl OXOT.

NPEAYNPEXAEHWUE. Bo n36exaHve pycka TepMUYecKoro
oxora cobntogarite cnegyroLme ykasaHus.

He ncnone3yiite ans oborpesa NayMeHTOB TO/IbKO
LUNaHr ycTpolicTBa Ans oborpesa Bair Hugger. Bcerga
npuKpennsinTe WNaHr K o6orpeBatoLLemy ogesny
Bair Hugger, npexge 4em nNpoBoAWTbL TepMOTepanuio.

e He gonyckaiiTe, UTO6bl NALMEHT 1eXan Ha LWnaHre
ycTpoiicTBa Ans oborpesa.

He gonyckaiite NpsiMOro KOHTaKTa LWiaHra ycTpoicTea Ans
oborpeBa C kKoxeli NaLueHTa BO BpeMst TepMoTepanuu.

He ocTaBnaiTe HOBOPOXAEHHbIX, MajeHLeB, AeTel

v Apyrvie ysa3BuMble rpynmnbl NaumeHToB 6e3 nprucMoTpa Bo
BpemMs TepMoTepanmu.

He ocTaBnsiiTe 6€3 KOHTPOASA NALMEHTOB C NA0XOMN
nepdysuein Bo Bpems A1nTenbHOM TepMoTepanum.

37



e He knagnTe oborpesatoLLee oZesi/10 Ha NaLuyeHTa
HeneppoprpoBaHHOW CTOPOHOI. Bceraa pacnonaraire
O/esAN10 UM Xanat TaK, UTobbl neppoprposaHHas
CTOPOHa (C MeNKUMMN OTBEPCTUSIMM) HEMOCPEACTBEHHO
conpuKacanach C Koxeli naymeHTa.

e B orepaLyoHHO 3anpeLLaeTcs NCnoab30BaTh 3TO
oborpesaroLLiee 0AeNsn0 BMecTe C KakMm-1160
YCTPOWCTBOM, KpOMe yCTpolicTBa Ans oborpesa Bair Hugger
cepun 500, 700 nan 675.

e He ncnonb3yiiTe ycTPOMCTBO Ans ob6orpesa Bair Hugger
cepun 200 B ornepauioHHON.

o He ncnonb3yiiTe perynnpyemMoe ycTpoicTeo ans o6orpesa
nauuveHTa Bair Hugger 800 ¢ KakvM 6bl TO HU 6bIN10
oborpesatoLm ogesnom Bair Hugger.

o lpekpaTyTe TEPMOTEPanuio, €C/IN FOPUT KPacHbIl
VHANKATOP Neperpesa W 3ByUNT CUrHaN TPEBOTU.
OTKOYUNTe YCTPOICTBO ANt oborpeBa 1 obpatntech
K KBaNM$ULMPOBAHHOMY CMeLManuncTy no 06CayXnBaHuo.

o He knaAunTe 3alUMTHOE YCTPOCTBO NaLMeHTa
(HanpuMep, peMeHb 6€30MacHOCTY MW NEHTY) NOBEPX
o6orpeBatoLLero ogesna.

He pa3smeLuaiiTe 060rpeBatoLLee 0AesN0 HeMOCPeACTBEHHO
Ha NOAKNaAKe NacCMBHOTO 3/1eKTPOAA.

NPEAYNPEXAEHUE. ina cH/XeHWA pucka
TPaBMVPOBaHVIS WX CMePTU NauneHTa BBIAY U3MeHEHHO
KOHLI@HTPAaLMM 1eKapCTBeHHOT O BellecTsa cobogarite
cneayolye ykasaHus.

e He ncnonbayiite 060rpeBatoLLiee 04810 MOBEPX
TpaHcAepManbHbIX MNACTbIPel C 1eKapCTBEHHbLIM
BELLeCTBOM.

NPEAYNPEXAEHUE. [ins cCHYXeHWs pucka TpaBMUpoBaHns
B pe3y/bTaTe HapyLUeHVs BEHTUNSALMK cobntojaiite
cnejytoLme ykasaHus.

e He gonyckaliTe, 4To6bl 0O60rpeBatoLLee 04esn0 nnn
MoKpPbIBaNO A5 FON0BbI NaLMEeHTa HaKpbIBaIo roNoBy
VNN pIxaTenbHble NyTV NaLveHTa, v NnaumeHT
He NOAKIOYEH K UCKYCCTBEHHOM BEHTUASLMN NETKUX.

NPEAYNPEXAEHUE. YTo6bI CHN3UTL BEPOATHOCTL
nosly4YeHus TpaBMbl 13-3a NaZeHNsa nayneHTa:

e He ncnonb3yiiTe o6orpesatoLLee oAesno ANs nepeHoca uiu
nepemMeLleHs nayneHTa.

NPEAYNPEXAEHUE. [ins nogaep>XaHna CTePUIbHOCTY
cobntoganTe cnegyroLme ykasaHus.

o [pexae YeM yKpbIBaTb HUXKHIOK YacTb TeNla OAesoM,
HeobX0AMMO 3aKpbIThb BCe XMPYpPruyeckme paspesbl
B 06/1aCTN HMXXHUX KOHEYHOCTE.

NPEAOCTEPEXXEHUE. Ans CHYXEHNS PUCKOB, CBA3aHHbIX
C NepekpecTHbIM 3arpsi3HeHneMm:

e /laHHOe oborpeBatoLLiee 04esiIo CTePUIIbHO
v npegHa3sHayveHo TOJIbKO ans ogHoro naumeHTa.
PasmeLLeHne NPOCTbIHU MeXAy 060rpeBatoLLIM OAEAIOM
1 NauMeHTOM He NpeAoTBpaLLaeT 3arpsisHeHe 13genus.

MPEAOCTEPEXEHWE. [1na CH/XEHWSA pUCKa BO3ropaHus:

e [laHHOe nsgenvie KnaccuuLMpyeTcs Kak nsgenmne knacca
| HOpManbHOV BOCMNAaMEHAEMOCTY COrlacHo MonoxeHno
Komuccmm no 6e3onacHoCTV NOTpebUTeNbCkux ToBapos
13 NerkoBocrnnameHsitoLLMxcst TkaHeli 16 CFR 1610. Mpun
MCMONb30BaHUN BbICOKOUHTEHCUBHbIX MCTOYHUKOB Tenna

COGI’II’OAaP’ITe CTaHAapTHbIe NpaBuvia TEXHUKN 6e3onacHoCTU.

MPEAOCTEPEXXEHWE. Bo nsbexaHve prcka TepMnU4ecKoro
oxora cobntojaliTe cneayroLme ykasaHus.

e He ncnonb3yiite nsaenve, e ynakoska BCKpbITa
VN noBpexaeHa.

MPEAOCTEPEXXEHUE. Bo nsbexaHve prcka TepMn4eckoro
oxora, neperpesa UNu nepeoxnaxaeHns:

e KomnaHuna 3M pekoMeHAyeT NOCTOSAHHO KOHTPOINPOBaTL
TemnepaTypy BHYTpW ycTpoiicTea. Mpwu oTcyTCTBUMN
HenpepbIBHOr0O MOHUTOPUHIa KOHTPOIMPYITe TemnepaTypy
Tenla NaLMeHToB, KOTOpPble He CNOCO6HbI pearvposaTsb,
o6LaTbcs 1 (MAK) He MOTyT OLLyLLIATL TemMnepaTypy,

KaK MUHVMMYM Kaxzble 15 MUHYT 1in B COOTBETCTBUN
C MPOTOKO/IOM yUpexXAeHNs.

KoHTponupyiite TeMnepaTypy KOXHbIX MOKPOBOB
NaLyeHToB, KOTOPbIe He CMOCOBHBI OLLYLLATL TeMnepaTypy,
KaK MUHVIMYM Kaxble 15 MAHYT WAV B COOTBETCTBUN

C NPOTOKOJIOM YUpPEXAEHMS.

OTperynupyiite TemnepaTypy BO3jyxa Uam npekpatute
Tepanuio Npu JOCTUXEHUY TepaneBTNYEeCcKo Lienw, ecmn
3aperycTpUpoBaHbl MOBbILLIEHHbIE TeMMepaTypbl U

B 06?5%‘?1?%9&49@4%@}5&7%@5%9@6“” KOXHas peakuus.
NTCEL 1 (N LT L s Y

1. OcTaBbTe oﬁorpeBarou.l,ee 04eANn0 CNoXeHHbIM 40
Hayasa TepmMoTepanmun.

MpeaynpexxaeHune. Mpexae Yem yKpbiBaTb HUKHIOK

YacTb Tena CTepuibHbIM 060rpeBatoLLM OAEAI0M,
HEeo6X0AMMO 3aKpbITb BCe XUPYpriyeckme paspesbl B 061actv
HUXXHWX KOHEYHOCTEA.
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2. CH/MWTE NOAJOXKY C MONOCKM KNEVKOM NEHTbI
1 NpUKpenuTe 060rpeBatoLLEee 04SN0 K TaAnmn naumeHTa
(pucyHok A).

3. PaszBepHuTe o6orpeBatoLLee 04esno 1 pacnonoxmre
npo3payHoe OKHO Haj NaxoBol 061acTbio. BbITAHUTE
oborpeBatoLLiee 04es/10 Tak, YTOBbl ero KOHeL, HaxoAuIcs 3a
npegenamu cTepuibHOro nons (pUcyHok B).

Bf|-7 - ﬂ\

- = J

4. NMpuKpennTe CTepUbHbIN LLNAHT 060rpeBatoLLero
o/ilesina K LNaHry ycTpoicTea Ans oborpesa Bair Hugger
(pvicyHok C). Vicnonb3yiiTe BpallaTenbHoe ABUXeHME,
4TO6bLI 0beCneynTh MNIOTHOE NpuneraHve. ns
onpeaeneHns rnybuHbl BBEAEHWS LUNAHra BOKPYT
CpejHelt YacTu KOHLA LaHra pacrosioxeH Br3yasbHbIi
Mapkep MogaepxuvBaiiTe WAaHr, 4Tobbl obecneyunTs
HajexHoe KpenneHue.

MpepynpexaeHune. He ncnonb3yiite Ans oborpesa
nayMeHTOB TO/IbKO LLIAHT YCTPOMCTBA AN oborpesa

Bair Hugger. Bcerga npukpennsivite WnaHr kK oborpesatoLLemy
ogesany Bair Hugger, npexze yeM NpoBoAuTL TepMoTepanuio.

C /
/
)

-

)
/
1

5. 3anpaBbTe Kpasi 060rpeBatoLLero o4esa noj nayveHTa.

6. Bbi6epuiTe Xenaemyto HaCTpoiKy TeMnepaTypbl
Ha ycTpoiicTBe AN1st oborpeBa, UTobbl HauyaTb
TepmoTepanuto. (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm BaLlei
MoZAenn ycTpolictea Ans o6orpesa.)

NpegocTepeXxxeHne. PekoMeHzaumm no
MOHUTOPUHIY NaLMEHTOB:

KomnaHusi 3M pekoMeHayeT NoCTOAHHO KOHTPONMPOBaTb
TemnepaTypy BHYTPV YCTPOCTBa. Mpu oTCyTCTBUM
HenpepbIBHOTO MOHVUTOPUHIa KOHTPOAVPYTe TeMnepaTypy
Tena naumneHToB, KOTOpble He CMOCO6HbLI pearnpoBartb,
06LaThcs 1 (MNK) He MOTYT oLLyLIaTh TemnepaTypy,

KaK MUHVIMYM Kaxble 15 MUHYT 1n B COOTBETCTBUN

C MPOTOKOJ/IOM YUpeXAeHNS.

KoHTponupyiite TemnepaTypy KOXHbIX MOKPOBOB
NaLyeHToB, KOTOPble He CMOCOGHbI OLLYLLATL TeMnepaTypy,
KaK MUHVIMYM Kaxzple 15 MUHYT WAV B COOTBETCTBUN

C MPOTOKO/IOM YUPEXAeHN s,

OTperynupyiite TeMnepaTtypy Bo3Ayxa Wi npekpatute
Tepanuio Npu AOCTMXEHUW TepaneBTUYECKOW Lienn, ecnn
3aperncTprpoBaHbl MOBbILLEHHbIE TEMMepPaTypbl UV ecin
B 060rpeBaemMori 061acT HabAAETCS KOXHAA peakLms.

7. B 3aBMCMMOCTM OT UCMOb3yeMOoli MOAeNun yCTpoicTBa ANst
oborpesa BbIK1OUMTE YCTPONCTBO UV NepeBeanTe ero
B PEXMM OXUAAHUA, UTObbI MpekpaTUTL TepMoTepanuio.
OTcoeanHWTE WNaHT OT 060orpeBatoLLero ogesna
M YyTUAN3MPpYIiTe 04esno B COOTBETCTBUM C MpaBUnamm
MEeANLIMHCKOrO yUupexaeHus.

XpaHeHue/cpoK roaHocTn/yTunmnsaumsa

,U,nﬂ AOCTMOKEHNA ONTUMAJIbHbIX PE3YNIbTaTOB XPaHUTE
npu KOMHaTHOW TemMnepaType. He gonyckaiTe neperpesa
n BO3,qu7ICTBI/I$I MOBbILLIEHHOW BAAXHOCTU.

VIHpOopMaLmto O CPOKE FrOAHOCTY CM. Ha YNaKoBKe.



YTUAN3NpyiiTe 04ea10 CornacHo NpoToKony, AeiCTBYOLLEMY
B yupexaeHun. Ecnm ctepunibHas ynakoeka 6bina nospexzaeHa
VNN CyYaiiHO OTKPbITa, YTUAN3UPYIiTe n3jenve n He
ncrnonb3yiiTe ero.

B kakom Bupae nocraenseTcs

Vi3genvie cTepunbHO, €C/IM yNakoBKa He BCKpbITa

1 He NoBpex/eHa.

O cepbe3HbIX NPOMCLIECTBUSAX, CBA3aHHbIX C U3fenunem,
coobLyaiiTe KoMnaHUM 3M 1 MECTHBIM KOMMETEHTHbIM
opraHam (EC) i MeCTHBIM PerynvpyoLMm opraHam.

Pacwumnéposka cnmeonoBs

YKa3blBaeT Ha HEO6X0ANMOCTb
€o61104eHNA OCTOPOXXHOCTH

npv paboTte ¢ UHCTPYMEHTOM

VNN 3N1eMeHTaMV ynpaBeHns,
pAAOM C KOTOPbLIMUM pa3MelLieH
3TOT CMMBOJI; U YKa3blBaeT

Ha TO, UTO TeKyLLast CUTyaums
TpebyeT NoBbILLEHHOr0 BHYMaHNA
CO CTOPOHbI OMepaTtopa unun
AeliCTBUIA CO CTOPOHbI onepaTopa
BO M3bexaHue HexenaTeNbHbIX
nocnescTBUA. MIcToUHMK:

1SO 15223, 5.4.4

OCTOpPOXHO

YKa3blBaeT, UTo HaTypasibHbIi
KayuyK UAu Cyxoi HaTypasbHbI
naTtekc He Ncnosb3yeTcs

B KOHCTPYKLMW MEANLIMHCKOro

He cogepxut
HaTypanbHbIA

9

naTekc V3JeNns UMK B ero yrnakoBske.

WcTouHuk: 1ISO 15223, 5.4.5

v npunoxexve B

YKkasblBaeT, UTo nsgenve aBaseTcs
MeanumHckoe meamn VIHCI;VIM "3 Aenmewl
nsgenve AL A .

NcTouHunk: ISO 15223, 5.7.7

YKa3blBaeT HocuTesNb,

YHUKaNbHbIR coaepxaLumii Hpopmaumio o6

HasBaHue CumEson OnucaHvne cnmseona n
cumBona CnpaBoYHbIA MaTepuan
YKasblBaeT N3roToBuTeNs
M3roToBuTENb MeANLMHCKOro n3genus.
WcTouHuk: 1ISO 15223, 5.1.1
YnonHomoueH-
HbIA
npeacTasy- YKa3blBaeT ynoJHOMOYEHHOro
n TaBuTens B EBponerickom
Tenb B EBpO- peacTasuTe ponemcko
netickom [EcTree] coobuyectBe/EBponerickom
coobulecTae / coto3e. MictouHmk: ISO 15223, 5.1.2,
Luec 2014/35/EU n (nnun) 2014/30/EU
Esponeiickom
coto3e
YKkasblBaeT Aaty, Koraa 6b110
[lata MN3roTOBNEHO MeANLIMHCKOe
N3roToB/IEHUSA nsgenuve. ictouHuk: 1ISO 15223,
513
YkasbiBaeT gaty, nocne ncre-
Wcnonb3o- YeHVs KOTOPOIA MeANLIMHCKOe
BaTb A0 n3genve He JONXXHO NCMOoNb30-
BaTbcs. NcTouHumk: 1ISO 156223, 5.1.4
YKa3blBaeT Kog NapTuu, KOTopbIM
N3roToBUTENb AEHTUOULNPOB,
Koa napTim - 3roToBUTENb NAEHTUGULIMPOBAN
napTuto nsgenus. IcTouHmnk:
1SO 15223, 5.1.5
YKasblBaeT HOMep MeAMLINHCKOro
Homep n3zenusa rno karanory

nsrotosutens. MICTOUHMK:
1SO 15223, 5.1.6

no Kkatanory

YKa3bIBaeT, UTo MeAnLMHCKoe

Eg‘fg‘;“d’m' YHVKanbHOM naeHTndnKaTope
yeTporicTaa ycTpoiicTea. VcTouHuK:

1SO 15223, 5.7.10

YKasblBaeT opraHu1saumio,

3aHUMAIOLLYIOCA UMMOPTOM
WmnopTep MeAULMHCKOrO U3Aenns

B peruoHe. MCTouHMK:

1SO 15223, 5.1.8
OpuHapHas YKa3bIBaeT Ha OAUHAPHYIO
GapbepHast O GapbepHyto crucTemy ans
cucTema anst cTepunm3aumMn. ICTouHMK:
cTrepuansaymn 1SO 15223, 5.2.11

YKa3blBaeT Ha COOTBETCTBUE

MeAULMHCKOrO U3aenus Bcem
MapkipoBKa | € € g, |ACTICTBYIOLLIAM HODMATUBHbIM

CE NONOXEHVAM N ANPEKTUBaM
EC, Tpebytownm npmsneveHns
YNOAHOMOYEH-HbIX OPraHoB.

O6o3Hauaer, 4to PesepancHoe
3akoHogatensbcTeo (CLUA)
JornyckaeT NpoAaxy 3Toro
N34enns TONbKO Bpavy Uam no
3akasy Bpaya. Tutyn 21 Csoja
degepanbHbix npasmn (CFR),
pasa. 801.109(b)(1)

Tonbko
no peventy

glsg:g;ﬁum E n3genve 66110 NOABEPTHYTO
STUNeHa cTepuAn3aLmy OKCUAOM 3TUNEHA.
NcTouHnk: ISO 15223, 5.2.3
He YKka3bIBaeT, YTO MeANLNHCKoe
ACTIONL30BATE n3genve Henb3s NCNoab30BaThb,
npu ec/I1 ero ynakoBKa BCKpbITa
HOBpEXAEHUN VNN NOBpeX/AeHa, a Takxe
yMaKOBKI, CM. UTO MNONb30BaTeNIO CesyeT
MHCTYKUAN 06paTUTLCA K MHCTPYKLMW MO .
o NPVYIMEHEHI0 38 AOMONHTE/IbHO
MPUMEHEHMIO nHdopMaLmeid. McTouHmk:
1SO 15223, 5.2.8.
3anper Ha YKa3bIBaeT, YTO MeANLNHCKoe
HOBTOpHOE ® n3genve npejHasHayeHo TO/bKO
NpUMeHeHne NS OLHOKPATHOr0 NpUMeHeHUs.

NcTtouHunk: ISO 15223, 5.4.2

&> UPUTE ZA UPORABU

YKa3blBaeT 06 yyacTuv B
$UHAHCMPOBaHNW HaLUMOHaNbHOM
KOMMNaHW1 Nno yTuansauum
ynakoBKM B COOTBETCTBUM C
€BpOonelickov ANPekTNBOM Ne
94/62 v COOTBETCTBYHOLLNM
HaLMOHaNbHbIM 3aKOHOM.
EBponelickas opraHusaLums no
YTUAN3aLMMN YNaKoBKU.

3Hak «3eneHasn
TOYKa»

-

[Ans nonyyeHUs AONONHUTENbHOW UHpOpPMaLUK NoceTUTe
Be6-caiiT HCBGregulatory.3M.com.

Indikacije za uporabu

Linija sustava upravljanja temperaturom Bair Hugger indicirana
je za hipotermi¢ne pacijente ili normotermiéne pacijente za
koje je klini€ki indicirana inducirana hipotermija ili lokalizirana
temperaturna terapija. Uz to, sustavi upravljanja temperaturom
mogu se upotrebljavati za pruzanje toplinske ugode pacijentima
kada postoje uvjeti radi kojih pacijentima moze postati previse
toplo ili previse hladno. Sustav upravljanja temperaturom moze
se upotrebljavati kod odraslih i pedijatrijskih pacijenata.

Sustav upravljanja temperaturom Bair Hugger smije upotrebljavati
samo struéno medicinsko osoblje.
e STERILNO

Populacija pacijenata i postavke
Odrasli i pedijatrijski pacijenti koji se lije¢e u operacijskim
dvoranama, odjelima hitne medicine i drugim odjelima
u bolni¢kom okruzZenju gdje je potrebno upravljanje
temperpéfﬁemaﬂﬁﬁ'm@PocsmaBHamope

o WIVWL infe ThIu . I
Objasnjen?%v?)cglstljrgaw%@gvﬁ?aenjamsngnalne rijedi
UPOZORENJE: Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom.

OPREZ: oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati lak§om ili umjerenom ozljedom.

Kontraindikacije

o Ne primjenjujte toplinu na donje ekstremitete tijekom
postavljanja stezaljke na aortu (aortno ,klemanje”). Toplinska
se ozljeda moze dogoditi ako se toplina primjenjuje na
ishemiéne udove.

UPOZORENUJE: Za smanjenje rizika od toplinske ozljede:

Ne lijecite pacijente samo crijevom jedinice za zagrijavanje

Bair Hugger. Uvijek pri¢vrstite crijevo na pokrivaé za

zagrijavanje Bair Hugger prije pruzanja terapije zagrijavanja.

Ne dopustajte pacijentima leZati na crijevu jedinice
za zagrijavanje.

Ne dopustajte da crijevo jedinice za zagrijavanje ima izravni
kontakt s kozom pacijenta tijekom terapije zagrijavanja.

Tijekom toplinske terapije ne ostavljajte novoroden&ad,
dojencad, djecu i ostale osjetljive populacije pacijenata
bez nadzora.

Ne ostavljajte pacijente sa slabom perfuzijom bez nadzora
tijekom produljene terapije zagrijavanja.

Ne postavljajte neperforiranu stranu pokrivaca za zagrijavanje
na pacijenta. Uvijek postavite perforiranu stranu (s malim
otvorima) izravno na pacijenta tako da je u kontaktu s kozom.

U operacijskoj dvorani nemojte upotrebljavati pokriva¢ za
zagrijavanje s bilo kojim drugim uredajem osim s jedinicom

za zagrijavanje Bair Hugger serije 500, serije 700 ili jedinicom
za zagrijavanje 675.
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